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אַף־1
также–
H0637

לְז֭אֹת
от–этого
H2063

יֶחֱרַ֣ד
трепещет
H2729

י לִבִּ֑
сердце–моё

ר וְיִ֝תַּ֗
и–вздрагивает

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
от–места–своего
H4725

И от сего трепещет сердце мое и подвиглось с места своего.

שִׁמְע֤ו2ּ
слушайте
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
внимательно
H8085

גֶז בְּרֹ֣
в–громе
H7267

קֹל֑וֹ
голоса–Его

גֶה וְהֶ֝֗
и–рокот
H1899

יו מִפִּ֥
из–уст–Его
H6310

א׃ יֵצֵֽ
исходит
H3318

Слушайте, слушайте голос Его и гром, исходящий из уст Его.

חַת־3 תַּֽ
под–
H8478

כָּל־
всеми–
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
небесами
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
направляет–его
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
и–свет–Его
H0216

עַל־
на–

כַּנְפ֥וֹת
крылья
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

Под всем небом раскат его, и блистание его — до краев земли.

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
за–ним

יִשְׁאַג־
ревёт–
H7580

ק֗וֹל
голос

יַרְ֭עֵם
гремит
H7481

בְּק֣וֹל
в–голосе

גְּאוֹנ֑וֹ
величия–Его
H1347

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
задерживает–их
H6117

י־ כִּֽ
когда–

ע יִשָּׁמַ֥
слышен
H8085

קוֹלֽוֹ׃
голос–Его

За ним гремит глас; гремит Он гласом величества Своего и не останавливает его, когда голос Его услышан.

יַרְעֵם5֤
гремит
H7481

אֵל֣
Эль
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
в–голосе–Своём

נִפְלָא֑וֹת
чудесами
H6381

ה עֹשֶׂ֥
творит

גְדֹ֝ל֗וֹת
великое

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ע׃ נֵדָֽ
познаем
H3045

Дивно гремит Бог гласом Своим, делает дела великие, для нас непостижимые.

י6 כִּ֤
ибо

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
снегу
H7950

ר יאֹמַ֗
говорит
H0559

א הֱוֵ֫
будь

רֶץ אָ֥
на–земле
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
и–ливню
H1653

מָטָר֑
дождя
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
и–ливню
H1653

מִטְר֥וֹת
дождей
H4306

עֻזּֽוֹ׃
силы–Его
H5797

Ибо снегу Он говорит: будь на земле; равно мелкий дождь и большой дождь в Его власти.

בְּיַד־7
в–руке–
H3027

כָּל־
каждого–
H3605

ם אָדָ֥
человека
H0120

יַחְתּ֑וֹם
запечатывает
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
чтобы–знали
H3045

כָּל־
все–
H3605

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
дела–Его
H4639

Он полагает печать на руку каждого человека, чтобы все люди знали дело Его.

א8 ֹ֣ וַתָּב
и–входит
H0935

חַיָּ֣ה
зверь

בְמוֹ־
в–
H1119

אָרֶ֑ב
укрытие
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
и–в–логовах–своих
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
обитает
H7931

Тогда зверь уходит в убежище и остается в своих логовищах.

מִן־9
из–

הַ֭חֶדֶר
чертога
H2315

תָּב֣וֹא
приходит
H0935

סוּפָה֑
буря

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
и–от–рассеивающих
H4215

ה׃ קָרָֽ
холод
H7135
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От юга приходит буря, от севера — стужа.

מִנִּשְׁמַת־10
от–дыхания–
H5397

אֵ֥ל
Эля
H0410

יִתֶּן־
даётся–
H5414

רַח קָ֑
лёд
H7140

חַב וְרֹ֖
и–ширина
H7341

מַיִ֣ם
воды
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
в–отвердении
H4164

От дуновения Божия происходит лед, и поверхность воды сжимается.

אַף־11
также–
H0637

בְּ֭רִי
влагой
H7377

יחַ יַטְרִ֣
нагружает
H2959

עָב֑
облако
H5645

יץ יָפִ֝֗
рассеивает

עֲנַן֣
тучу
H6051

אוֹרֽוֹ׃
света–Его
H0216

Также влагою Он наполняет тучи, и облака сыплют свет Его,

וְה֤וּא12
и–она
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
вокруг
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
кружится
H2015

]בתחבולתו[
[по–направлениям–Его]
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
по–направлениям–Его
H8458

לְפָעֳלָם֑
для–дел–их
H6467

ל כֹּ֖
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

ם  ׀יְצַוֵּ֓
повелевает–им
H6680

עַל־
на–

פְּנֵי֖
лице
H6440

תֵבֵל֣
вселенной
H8398

רְצָה׃ אָֽ
земной
H0776

и они направляются по намерениям Его, чтоб исполнить то, что Он повелит им на лице обитаемой земли.

אִם־13
если–

בֶט לְשֵׁ֥
для–наказания
H7626

אִם־
если–

לְאַרְצ֑וֹ
для–земли–Его
H0776

אִם־
если–

סֶד חֶ֗ לְ֝
для–милости

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
посылает–его
H4672

Он повелевает им идти или для наказания, или в благоволение, или для помилования.

הַאֲזִי֣נָה14
внимай
H0238

זֹּ֣את
этому
H2063

אִיּ֑וֹב
Иов
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
стой
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
и–размышляй
H0995

נִפְלְא֬וֹת
о–чудесах
H6381

ל׃ אֵֽ
Эля
H0410

Внимай сему, Иов; стой и разумевай чудные дела Божии.

הֲ֭תֵדַע15
знаешь–ли
H3045

בְּשׂוּם־
когда–располагает–

אֱל֣וֹהַּ
Элоах
H0433

עֲלֵיהֶם֑
над–ними

יעַ וְה֝וֹפִ֗
и–воссиял
H3313

א֣וֹר
свет
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
облака–Его
H6051

Знаешь ли, как Бог располагает ими и повелевает свету блистать из облака Своего?

הֲ֭תֵדַע16
знаешь–ли
H3045

עַל־
о–

מִפְלְשֵׂי־
равновесиях–
H4657

עָב֑
облака
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
о–чудесах
H4652

ים תְּמִ֣
Совершенного
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
знаниями
H1843

Разумеешь ли равновесие облаков, чудное дело Совершеннейшего в знании?

אֲשֶׁר־17
что–

יךָ בְּגָדֶ֥
одежды–твои

ים חַמִּ֑
горячи
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
когда–покоится
H8252

רֶץ אֶ֝֗
земля
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
от–юга
H1864

Как нагревается твоя одежда, когда Он успокаивает землю от юга?

יע18ַ תַּרְקִ֣
распростёр–ли
H7554

עִמּ֭וֹ
с–Ним

ים לִשְׁחָקִ֑
небеса
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
твёрдые
H2389

י כִּרְאִ֥
как–зеркало
H7209

ק׃ מוּצָֽ
литое
H3332

Ты ли с Ним распростер небеса, твердые, как литое зеркало?

ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
научи–нас
H3045

מַה־
что–
H4100

נֹּ֣אמַר
скажем
H0559

ל֑וֹ
Ему

א־ ֹ֥ ל
не–
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
построим

מִפְּנֵי־
из–за–
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
тьмы
H2822

https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7140.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4164.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2959.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4524.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/8458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8458.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4657.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4652.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1843.htm
https://biblehub.com/hebrew/2525.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1864.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7209.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm


Научи нас, что сказать Ему? Мы в этой тьме ничего не можем сообразить.

יְסֻפַּר־20 הַֽ
будет–ли–рассказано–

ל֭וֹ
Ему

י כִּ֣
что

ר אֲדַבֵּ֑
буду–говорить
H1696

ם־ אִֽ
если–

מַר אָ֥
скажет
H0559

ישׁ אִ֝֗
человек
H0376

י כִּ֣
что

ע׃ יְבֻלָּֽ
поглощён–будет
H1104

Будет ли возвещено Ему, что я говорю? Сказал ли кто, что сказанное доносится Ему?

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
и–ныне
H6258

א ֹ֘ ל
не
H3808

אוּ רָ֤
видели
H7200

א֗וֹר
свет
H0216

יר בָּהִ֣
сияющий
H0925

ה֭וּא
он
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
в–небесах
H7834

וְר֥וּחַ
и–ветер
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
прошёл

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
и–очистил–их
H2891

Теперь не видно яркого света в облаках, но пронесется ветер и расчистит их.

מִצָּ֭פוֹן22
с–севера
H6828

זָהָב֣
золото
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
приходит
H0857

עַל־
над–

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Элоахом
H0433

נ֣וֹרָא
страшное
H3372

הֽוֹד׃
величие
H1935

Светлая погода приходит от севера, и окрест Бога страшное великолепие.

י23 שַׁדַּ֣
Шаддай
H7706

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
найдём–Его
H4672

שַׂגִּיא־
великий–
H7689

חַ כֹ֑
силой

ט וּמִשְׁפָּ֥
и–правосудием
H4941

וְרֹב־
и–множеством–
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
праведности
H6666

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
угнетает

Вседержитель! мы не постигаем Его. Он велик силою, судом и полнотою правосудия. Он никого не угнетает.

לָכֵ֭ן24
поэтому

יְרֵא֣וּהוּ
боятся–Его
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
люди
H0376

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
взирает
H7200

כָּל־
на–всех–
H3605

חַכְמֵי־
мудрых–
H2450

ב׃ לֵֽ
сердцем

פ
–

Посему да благоговеют пред Ним люди, и да трепещут пред Ним все мудрые сердцем!
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